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B E R I C H TE U N D K L E I N E M ITT E I LU N G E N 

SCHELFEIS ODER EISSCHELF, DEZENNIUM ODER DEKADE? 
ERWIN PELZL 

Im Heft XXIV /2 hat Prof. F. LoEWE die Frage schaftlichen Terminologie leider bereits weitgehend 
nach der richtigen Bezeichnung des Eisschelfs aufge- eingeschlichen hat. Wir verdanken ihre Einführung 
worfen. Hierzu folgende Bemerkungen: Die Meteoro- wohl der Unkenntnis eines Übersetzers. Im Jahre 1963 
logische Weltorganisation (WMO) hat 1966 ein Inter- hatte nämlich die UNESCO zur Mitarbeit an einem 
nationales Meteorologisches Vokabular (IMV) heraus- umfangreichen, weltweiten Forschungsprogramm, das 
gegeben. Es enthält eine Sammlung meteorologischer für 10 Jahre geplant war, aufgerufen. Es trug die 
Begriffe und in einem Anhang einen Auszug aus der englische Bezeichnung „International Hydrological 
sogenannten Internationalen Eisnomenklatur (JEN). Decade". Im Deutschen prägte man dafür den irre­
J,edem in der IEN enthaltenen Begriffe ist eine Defini- führenden Ausdruck „Internationale Hydrologische 
tion beigefügt. Das IMV ist in vier Sprachen: Englisch, Dekade". Irreführend ist die Bezeichnung Dekade des­
Französisch, Spanisch und Russisch abgefaßt. Prof. F. halb, weil sie bereits für einen Zeitraum von 10 Tagen 
NussER hat bereits 1956, als von der WMO die IEN verwendet wird. In der deutschen Meteorologie ist das 
verabschiedet wurde, alle festgelegten Begriffe mit Wort Dekade in diesem Sinne seit eh und je gebräuch­
den dazugehörigen Definitionen aus dem englischen lieh, und für Jahrzehnt ist allgemein der Ausdruck 
Urtext ins Deutsche übersetzt. Unter dem Begriff lce- Dezennium eingeführt. 
shelf - Eisschelf findet man bei NussER folgende mit Das efngangs zitierte IMV unterscheidet im Eng­
dem englischen Text der IEN wörtlich übereinstim- Iischen richtig zwischen dekad (französisch: decade, 
mende Definition: ,,Eis mit ebener Oberfläche und spanisch: decada, russisch: djekada) und decade fran­
über 2 m Höhe über dem Meeresspiegel. Es bildet sich zösisch: decennie, spanisch: decenio, russisch: desjetil­
durch die jährlichen Ablagerungen von Firnschnee auf jetnje). 
Buchteis oder auf einem in die See vorspringenden Die Begriffsbestimmungen für diese Ausdrücke lau-
Gletscher." Da bereits in drei Weltsprachen (nur im ten folgendermaßen: 
Russischen heißt es noch Sehelfeis) die Bezeichnung „Dekad - Period of ten consecutive days sometimes 
Eisschelf angenommen wurde, sollte man diesen Be- used in the study of one or several meteorological 
griff auch im Deutschen analog zu Eisberg, Eisscholle, elements." 
Eisfluß, Eisinsel usw. nicht mehr ändern. Eine Be- ,,Decade - lnterval consisting of ten consecutive 
griffsänderung in der deutschen Fassung der IEN er- years sometimes used in the study of meteorological 
scheint 14 Jahre nach deren Einführung als ein wenig elements." 
erfolgversprechendes Unterfangen, das zudem die Ein- Wenn man sich also scheut, von einem „lnternatio­
heitlichkeit in der internationalen Terminologie nalen Hydrologischen Jahrzehnt" zu sprechen, so ver­
mindert. wende man im Interesse einer genauen Terminologie 

Bei dieser Gelegenheit sei eine sprachlich offensicht- wenigstens als unbedingt eindeutigen Terminus tedmi­
liche Unmöglichkeit erwähnt, die sich in der wissen- cus „Internationales Hydrologisches Dezennium." 
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